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Аннотация: В статье рассматриваются особенности семантизации лексики 
портретных описаний в китайской аудитории. Отмечено, что портретное опи-
сание представляет собой динамический компонент, который проявляется в 
речи человека как носителя языка, соответственно, при работе над лексикой 
необходимо учитывать не только визуальный образ (внешность, поведение), 
но и речь человека. На примере учебных пособий «Слово» для уровня А2 и 
«Я люблю русский язык» для уровня А 1 и А 2 рассмотрены упражнения по 
изучению лексики портретного описания и определены способы его семан-
тизации. Выявлено, что в методике РКИ эффективными семантизации новой 
лексики являются переводной и беспереводной способы. Отмечено, что ком-
муникативные упражнения необходимо предлагать после перевода слова, 
его многократного проговаривания, лингвострановедческого комментария.

Ключевые слова: портретное описание, семантизация, текст, носитель языка, 
внешность, лексика.

FEATURES OF SEMANTIZATION 
OF VOCABULARY OF PORTRAIT 
DESCRIPTIONS IN THE CHINESE 
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Summary: The article examines the features of semantization of the 
vocabulary of portrait descriptions in the Chinese audience. It is noted 
that the portrait description is a dynamic component that manifests 
itself in the speech of a person as a native speaker, accordingly, when 
working on vocabulary, it is necessary to consider not only the visual 
image (appearance, behavior), but also the speech of a person. Using 
the example of the textbooks «Word» for level A2 and «I love the Russian 
language» for levels A 1 and A 2, exercises for studying the vocabulary of 
portrait description are considered and methods of its semantization are 
determined. It was revealed that in the methodology of RKI, the effective 
semantization of new vocabulary are translated and non-translated 
methods. It is noted that communicative exercises should be offered after 
the translation of the word, its repeated pronunciation, linguocultural 
commentary.

Keywords: portrait description, semantization, text, native speaker, 
appearance, vocabulary.

В настоящее время значительно возрос интерес ки-
тайских студентов к изучению русского языка, что 
обусловлено продуктивным сотрудничеством меж-

ду странами, стремлением системы образования к ор-
ганизации культурного обмена. В этой связи становится 
актуальным применение включение текстов разных жан-
ров в обучение русскому языку как иностранному (далее 
РКИ) с целью изучения ценного аутентичного материа-
ла, культурного наследия русского народа, который по-
зволяет иностранным студентам лучше понять культуру 
страны, понять русский менталитет и характер через 
мысли и чувства героев в разных жанрах [2]. Кроме того, 
повышается уровень знаний социокультурных, линг-
вистических и экстралингвистических знаний. Однако 
чтение текста может вызывать некоторые сложности, в 
частности, при изучении лексики портретного описания 
персонажа, включающей не только описание внешнего 
облика, но и поведения, характеристик человека [7]. 

В литературоведении термин «потрет» понимается 
неоднозначно. Ряд авторов определяют портрет как 
особый повествовательный жанр, созданный на осно-
ве описания героя и взаимодействия с ним. Чаще всего 

используется термин «литературный портрет» в рамках 
разных жанров, но близких к значению «портретное 
описание» или видение личности человека, его инди-
видуальности, биографии и деятельности (В.С. Барахов) 
или внешнего облика (Е. Аксенова) как изображение 
внешности героя, при этом часто он неотделим от сюже-
та, описания мыслей, поступков, настроений героев, от 
обстановки, в которой они живут и действуют. 

Так, портретное описание представляет собой ди-
намический компонент, который проявляется в речи 
человека как носителя языка, соответственно, при ра-
боте над лексикой необходимо учитывать не только 
визуальный образ (внешность, поведение), но и речь 
человека. Портрет отражает не только характерные 
для человека возраст, телодвижения и позы, жест и ми-
мику, выражение лица и глаз, тем самым формируя об-
раз, но и его личность как внутреннюю сущность, про-
диктованную социальными условиями, обществом, 
культурными традициями, индивидуальными устрем-
лениями [5; 6]. При обучении китайских студентов лек-
сики портретного описания особое значение имеют 
способы семантизации. 
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Рис. 1. Упражнения для изучения лексики портретного описания
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Рис. 2. Упражнения для изучения лексики портретного описания
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Рассмотрим пособие по лексике и разговорной прак-
тике «Слово» предназначено иностранным учащимся, 
изучающим русский язык в объёме базового и отчасти I 
сертификационного уровня (А2–В1) [2]. Портретная лек-
сика содержится в разделе «Как Вы выглядите». 

Объем лексических единиц: прилагательные – 26 ЛЕ, 
причастия – 5 ЛЕ. 

Что входит в описание: внешность (рост, глаза, воло-
сы, одежда, обувь)

а) Проверьте, знаете ли вы эти слова.
рост 
высокий = большой 
низкий = маленький, средний

Прочитайте предложения. Ответьте на вопросы. Про-

верьте, знаете ли вы эти слова и выражения. выглядеть 
(как?) 

худой — полный — толстый — симпатичный строй-
ный — сильный 

б) Прочитайте диалоги. 
в) Дополните диалог.

Спросите друг друга, кто с кем познакомился в уни-
верситете, в Петербурге или ещё где-нибудь. Как выгля-
дят ваши новые знакомые?

Проверьте, знаете ли вы эти слова и словосочетания.
волнистые волосы — седые волосы — карие глаза — 

нос прямой

б) Прочитайте предложения. 
1. У моего друга чёрные глаза и чёрные волосы. Он 

выглядит как итальянец. 2. У моей подруги светлые воло-

Рис. 3. Упражнения для изучения лексики портретного описания
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сы и серые глаза. Она выглядит как шведка. 3. У этого ре-
бёнка тёмные волнистые волосы и голубые глаза. 4. У де-
вочки длинные чёрные волосы и зелёные глаза. 5. У моей 
бабушки голубые глаза, прямой нос и седые волосы. Она 
очень хорошо выглядит. 6. У этого человека серые глаза 
и тёмные прямые короткие волосы. Он брюнет. 7. У этой 
девушки большие карие глаза и длинные светлые воло-
сы. Она блондинка. Она прекрасно выглядит.

в) Ответьте на вопросы. 
1. Какого роста ваши отец и мать, братья или сёстры? 

2. Ваш отец худой или толстый? 3. Ваша мама стройная 
или полная? 4. Какие у вас глаза, губы, нос? 5. Какие во-
лосы у вашей мамы? 6. Какого цвета глаза у вашей мамы? 
7. Какие волосы и какого цвета глаза у вашего отца? 

кто? как? выглядит 
Вы прекрасно выглядите. Ты отлично выглядишь. Она 

классно выглядит. 

Прочитайте диалоги и ответьте на вопросы.
а) Прослушайте диалог
б) Выберите правильное утверждение.
в) Прослушайте диалог ещё раз и восстановите 
текст

Далее вводятся лексические единицы:
Кто на кого похож? 
Кто с кем похожИ? 
одинаковый 
неодинаковый
похожий, непохожий
одинаковый, разный

Расскажите о своих братьях или сёстрах. Похожие вы 

или разные?  Что у вас одинаковое, а что разное? Посмо-
трите на фотографии и расскажите, как выглядят эти люди.

а) Слушайте текст и заполняйте таблицу.
Кто? 
Рост и фигура 
Цвет и длина волос 
Цвет глаз

б) Прочитайте текст и проверьте, правильно ли вы за-
полнили таблицу.

а) Прочитайте текст. 

б) Расскажите, как выглядят родители Джона и его де-
вушка

а) Проверьте, знаете ли вы эти слова. 
одежда — обувь — носить (что?) — ходить (в чём?) — 

быть одетым (как?) — быть одетым (во что?) — он одет, 
она одета, они одеты 

деловой — модный — современный 
модно —современно 

б) Прочитайте предложения с новыми словами

Прочитайте вопросы и ответьте на них.

Далее представлена лексика со значением одежды и 
задания, направленные на ее запоминание и усвоения:

Где работает эта женщина?
Как она любит одеваться?
В чём она ходит на работу?
а) Прочитайте и выучите новые слова.

Рис. 4. Упражнения для изучения лексики портретного описания
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аккуратный — грязный

Вы должны встретиться с человеком, которого рань-
ше никогда не видели. Составьте диалог. Опишите себя и 
расспросите этого человека, как он выглядит.

Посмотрите на фотографии и расскажите, как выгля-
дят и как одеты эти люди.

Как вы думаете, что значит эта русская пословица?
ПО ОДЁЖКЕ ВСТРЕЧАЮТ, ПО УМУ ПРОВОЖАЮТ.

Анализ данного учебника показывает, что лексика 
портретного описания имеет ограниченный объем и ох-
ватывает лишь несколько аспектов внешности. 

Рассмотрим учебное пособие «Я люблю русский 
язык» для уровня А 1 не содержит лексику портретно-
го описания. В пособии уровня А 2 представлен раздел 
«Портрет». 

Объем лексических единиц: прилагательные: 93 ЛЕ, 
причастия: 15 ЛЕ

Что описывается: 
—— внешность (рост, глаза, цвет волос, тип волос, нос, 
цвет кожи, улыбка, борода, усы, брови, лицо, фи-
гура)

—— аксессуары (очки)
—— предметы одежды и обувь (вид материала, тип и 
размер одежды, оценка по критерию красиво/не-
красиво, можно/не модно)

—— комплименты (оценочная лексика)
—— черты характера (личностные, психологические, 
сравнение с известными персонажами, ассоциа-
тивные ряды животное – черта характера)

—— сравнение (похожий / непохожий, как у …).

Основными типами упражнений являются:

1. Соедините предложения и фото / текст и фото. 

2. Прочитайте слова / предложения / текст. 

3. Сравнение грамматических конструкций типа: 
У него есть усы? У него нет усов. 

4. Напишите отрицательный ответ, вставьте глагол 
есть / нет. Задайте вопросы с есть / нет. 

5. Сравните внешность: похож / похожий / такие же, 
как у … (у известных людей, по аналогии, у однокурсни-
ков).

6. Описание внешности известных людей в прошлом 
+ сравнение с современными людьми. Работа с текстом: 
ответьте на вопросы, сформулируйте ответ. 

7. Описание внешнего вида. Вводятся прилагатель-
ные, относящиеся к:

—— материалу изделия (кожа – кожаный, шерсть – 
шерстяной и др.)

—— сезону (летний-зимний)
—— удобству (удобный - неудобный)
—— стоимости (дорогой)
—— фасону (длинный-узкий – короткий - высокий)
—— мужской / женский / детский
—— тип одежды (спортивная – домашняя - пляжная).

8. Дополните предложения типа: Он всегда … эле-
гантную одежду. 

9. Прослушайте диалог. Ответьте на вопросы. Подчер-
кните правильный ответ. 

10. Введение лексических единиц, обозначающих 
черты характера. Подберите описание к картинке. Срав-
нение с известными персонажами. 

Пессимист / оптимист. Найдите правильный ответ. 
Расскажите, кто Вы?

11. Грамматические конструкции как / будто: продол-
жите фразу.

12. Сравнение черт характера человека и животного: 
соотнесите животное и черту характера человека. Срав-
нение с животными в своей стране.

13. Работа с синонимами / антонимами. Например: 
Моя подруга очень эмоциональная. 

14. Определите характер по описанию / по фото.
В конце раздела дается тест и краткий словарь слов, 

обозначающих внешность и ее описание. 

Анализ способов семантизации лексики в представ-
ленных учебных пособиях можно разделить на перево-
дные и беспереводные [1]. 

С переводным целесообразно отнести:
1. 	 Перевод отдельной лексической единицы, что ак-

туально с абстрактной лексикой, например, кра-
сивый, умный.

2. 	 Перевод с пояснением лексического, грамматиче-
ского материала. К примеру, на начальном уровне 
целесообразно объяснять род, падеж, указывать 
глаголы, предлоги и приводить примеры.

Тем не менее стоит отметить, что при чрезмерном 
использовании данных способов теряется образность 
языка, не учитывается специфика слова в рамках кон-
кретной ситуации. Кроме того, не учитывается контекст, 
в рамках которого изучаются и применяются фоновые 
знания [8]. Еще одним недостатком является низкий уро-
вень запоминания данного слова и последующее его 
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употребление. 

Во второй группе можно отметить следующие:

1. Визуальные методы, позволяющие закрепить но-
вую лексику на зрительном и слуховом уровнях [2]. Мы 
определили следующие варианты визуализации при се-
мантизации лексики портретного описания:

—— существительные → показ предметов, деталей, 
изображений;

—— глаголы → движения, анимации;
—— местоимения → передвижения, показ реальных 
предметов, изображений, анимации;

—— прилагательные → показ действий, эмоций, срав-
нительные изображения. 

2. Описание словосочетания, предложения, толкова-
ния лексики. Однако данный способ эффективен в том 
случае, когда обучающиеся уже владеют определен-
ным уровнем лексики и грамматики [4]. Кроме того, по-
вторение знакомой лексики способствует повышению 
качества усвоения уже изученного материала, а также 
позволяет рассмотреть лексические единиц в новом 
контексте. 

3. Подбор синонимов / антонимов [6]. Работа с сино-
нимами включает объяснение лексического значения, 
контекста применения, стилистической принадлежно-
сти, а также показа взаимосвязей. 

При работе с антонимами важным является не только 
понимание значения слова, но составление пар, напри-
мер, белый-черный, худой-полный. Однако следует от-
метить, что в большей степени запоминаются не отдель-

ные слова, а словосочетания, поскольку они позволяют 
запоминать особенности лексической сочетаемости. 

4. Словообразовательный анализ слова, который мо-
жет стать основой для понимания слов, их изменения и 
образования нового понятия посредством тех или ир-
ных элементов (приставки, суффиксы и т.д.) [2]. Разли-
чение словообразовательных элементов способствует 
выявлению основного лексического значения, различий 
в категории рода, тем самым формируется понимание 
словообразовательной ценности понятия. 

5. Подбор родового понятия, позволяющий система-
тизировать слова по теме в рамках одной лексико-се-
мантической группы. Ярким примером можно считать 
интеллектуальные карты [8]]. Наиболее ярко они пред-
ставлены в пособии «Я люблю русский язык».

Такой способ актуален не только для обучающихся, 
которые уже на достаточном уровне владеют русским 
языком, но и для начального уровня, что позволяет 
определить не только лексическое значение, но и соче-
таемость в контексте. Закрепление портретной лексики 
целесообразно проводить в форме вопрос-ответ, мини-
диалогов, чтения, работы со словарем.

Таким образом, в методике РКИ наиболее системно и 
обширно в пособии «Я люблю русский язык», где подхо-
дами к семантизации лексики стали коммуникативный, 
функциональный, социокультурный. Следует отметить, 
что коммуникативные упражнения необходимо предла-
гать после перевода слова, его многократного прогова-
ривания, лингвострановедческого комментария.
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